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2 Quick Guide
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The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état ​​de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

תֵאוּר3
יכול להפעיל מתיחה קלה  זה  לפין.  חיצונית  לפין המחובר  Andropenis® הוא סד 
על הפין כמכשיר מתיחה לפין, או שניתן להשתמש בו ללא מתיחה כסד לפין, בהתאם 

לשימוש המיועד.

רכיבים4

Andropenis®t מורכב מטבעת בסיס פלסטיק, שני פירי מתכת עם קפיצים פנימיים 
ותומכת פלסטית עליונה עם רצועת סיליקון. חלקי הפלסטיק עשויים מ-POM חומר 
סינטטי שאינו מושפע מנוזלים דליקים כמו אלכוהול. הרצועה עשויה סיליקון רפואי. 
 24 זהב  של  בשכבה  מכוסה  מפליז  עשויים   Andropenis® Gold של  המתכת  פירי 

קראט. הקפיצים עשויים מפלדת אל חלד והפירים מאלומיניום בדרגה כירורגית.

מרכיבים )תמונה 1 ( 1-טבעת בסיס מפלסטיק, 2-ציר מתכת, 3-מוט מושחל, 4-מוט 
מתכוונן, 5-מוט מתכת, 6 -בורג, 7 קפיץ, 8 -בורג לאבטחת הקפיץ, 9-מוט 4 ס”מ, 
10-מוט ביננוני 2 ס”מ, 11-מוט קטן 0.5 ס”מ טבעת 0.2” 12-טבעת קטנה 0.3 ס”מ 

0.1”, 13-תמיכת פלסטיק עליונה, 14-טבעת סיליקון, 15-כרית מגוננת )אנדרו טופ(

הערה: מומלץ למרוח טיפת שמן בעזרת מטלית בין חלקים 4 ו 5 לאפשר החלקה קלה 
.)OIL יותר )ראה

דגמים

מניעת עיוות הפין לאחר ניתוחים אורולוגיים או מחלות )שימוש בסד(.
תקן את עיוות הפין מניתוחים אורולוגיים או מחלות )שימוש במתיחה(.

הארכת אורך הפין בתסמונת מיקרופין ותסמונת הפין הקטן )שימוש במתיחה(.
ליצור או לשמור על קשיחות פין מספקת לקיום יחסי מין )שימוש בסד(.

6

שימוש מיועד5

Andropenis Peyronie, כדי למנוע או לתקן עיוות הפין במחלה.

ניתוח אנדרופניס, למניעת או תיקון עיוות בפין לאחר ניתוחים.

Andropenis Mini, להארכת אורך הפין או עזרה ביחסי מין, במיקרופין.

Andropenis Gold, להארכת אורך הפין או לסיוע בקיום יחסי מין, בעור רגיש.

Andropenis Pro, להארכת אורך הפין או עזרה ביחסי מין, בפין רגיל.
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התאם אישית7

הגודל המקורי של האנדרופינס הוא 8 ס”מ )3.1 אינץ( אורך המכשיר נמדד מהחלק התחתון 
של טבעת הפלסטיק עד לקצה מוט המתכת )תמונה 4 (

לגודל אבר המין שלך. השתמש בסרט מדידה, מדוד את  התאם את האנדרופינס בהתאם 
האורך וההיקף של אבר המין במצב רפוי ובמצב זיקפה )תמונות 2 ו 3( 

חשב את הגודל המותאם לך אישית של האנדרופינס ע”י החסרת 4 ס”מ ממצב זיקפה.

fig. 2fig. 3

דוגמא: ס”מ 14.7 - ס”מ 4 = ס”מ 10.7 < אורך אישי של 10.7 ס”מ

לאחר מכן, הכן את המכשיר בהתאם לגודל המותאם לך אישית.

ראשית, נתק את החלק פלסטיק  העליון ע”י הרמתו כלפי מעלה )תמונה 5( לאחר מכן הוסף מוטות על פי 
צורך על מנת להגיע לגודל של האנדרופינס המותאם לך )תמונה 4, התאמה אישית(

דוגמא: אורך אישי של 10.7 ס”מ = אנדרופינס אורך התחלתי )8 ס”מ( + חלק 10 )2 ס”מ( + חלק 11 
)0.5 ס”מ(

fig. 5

הערה:

 גודלו המקורי של איבר אנדרו מיני – Andropenis Mini הוא 7 ס”מ. אם זאת הגרסה שלך 
התחל את תקופת ההתאמה ב-7 ס”מ והישאר בגודל זה 15 ימים. יש להשתמש במתקן ביום 

הראשון במשך 3 שעות ולהגדיל בהדרגה את זמן השימוש עם הימים. לאחר שעברו 15 הימים 
הראשונים יש להאריך את זמן השימוש כפי שמופיע בטבלאות השימוש )ראה למטה(.
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fig. 4

כיצד להשתמש
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הולֵֹם8

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

הנח את האגודל של יד שמאל על גבי העטרה כדי לשמור על הפין 
במקומו תוך קיצור הדרגתי של לולאת הסיליקון על ידי משיכת שני 

קצוות הרצועה ביד ימין )איור 11(.

כשהפין רפוי, החלק את כל העורלה )גברים לא נימולים(, על הפיר )איור 7( והנח את טבעת 
הסיליקון מתחת לכותרת העטרה במקום שבו היא פוגשת את ציר הפין )איור 8(.

העטרה לא צריכה לבוא במגע ישיר עם המכשיר. לאחר מכן, מתח את הפין הרחק מהגוף כך 
שהוא מתארך בעודו רפוי.

קח את טבעת הבסיס )חתיכה 1(, תוך שמירה על החלק הצר ביותר של הטבעת כלפי מעלה. 
1(, והנח אותו בשקע של תומך הפלסטיק העליון  הכנס את הפין דרך טבעת הבסיס )חלק 
)חלק 13(. הנח את יד שמאל על התמיכה העליונה )חתיכה 13( ודחף את המכשיר אל גופך, 

דוחס את הקפיצים הפנימיים )איור 9(

תוך כדי שמירה על יד שמאל במקומה, השתמש באצבעות יד ימין כדי למשוך את העטרה 
דרך הלולאה שנוצרה על ידי רצועת הסיליקון )איור 10(.

השימוש ברצועת כותנה מגן לבית מרקחת הוא חובה שיש למקם בחריץ מתחת לעטרה.. הכנס אחד מדגמי רצועות הסיליקון 
)Piece 14( המתאים ביותר בתוך כרית ההגנה המתאימה בהתאם לגודל הפין )Piece 15(. הכנס את הקצוות של רצועת 

הסיליקון לתוך החורים בצד האחורי של תומך הפלסטיק העליון )חתיכה 13(, כך שהרצועה תיצור לולאה.

איך לתקן

fig. 8
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הולֵֹם8

fig. 12

fig. 13

משוך באיטיות את העור משני צידי הפין לכיוון הגוף שלך כדי למנוע צביטה של ​​העור או השארת קפל על 
החריץ של העטרה )איור 12(.

יש להרכיב את לולאת הסיליקון על החריץ של העטרה ובהתאם אליה מבלי לפגוע אך חזק מספיק כדי 
של  התחתון  בצד  במהדקים  הסיליקון  רצועת  את  בזהירות  מהדקים  החוצה.  להחליק  מהעטרה  למנוע 

התמיכה העליונה )חתיכה 13( על ידי, מתיחה את הסרט בכל פעם שאתה לוחץ בתוך השקעים.

הדקו אך אל תמשכו כלפי מטה על מנת למנוע צביטה של ​​הפין.

בדוק שוב שאין עור מעל החריץ וגם לא מתחת לרצועת הסיליקון, אם יש, משוך את העור לכיוון הגוף כדי 
למנוע צביטה. כדי להסיר את Andropenis®, דחוס את הקפיצים על ידי דחיפה כלפי מטה כנגד הגוף, 
שחרר את רצועת הסיליקון )חתיכה 14( מהמחברים בתמיכה העליונה )חלק 13(, והגדל את גודל לולאת 

הסיליקון כדי לשחרר את הפין.

להקת  זמינים  דגמים  שני  ישנם  רצועה.  ידי  על  העטרה  של  הידוק  מערכת  יש   ®Andropenis-ל
Androcomfort® ורצועת Androsilicone®. מערכת רצועות Androcomfort® מאפשרת שימוש נוח 
 .sulcus coronal-prepuce-הוא ממוקם בין העטרה והפיר של הפין, אזור ה .®Andropenis-עוד יותר ב

הציגו את הלהקה במערכת הקצף הנקראת Androtop®. ראה כיצד להשתמש בהם ב:

www.andromedical.com/videos 

ל-Andropenis® טבעת סיליקון שמתפקדת כמערכת ריפוד בשם Androring®. הוא שוכן בין העטרה 
והפיר של הפין, ה-coronal sulcus-prepuce. ראה כיצד להשתמש בהם ב:

www.andromedical.com/videos
מעולה  פלסטי  חלק  יש   Andropenis® Mini-ו  ®Andropeyronie®, Androsurgery-ל

.)"Androsupport ( המותאם לתיקון עקומות הפין )ראה "מדריך השימוש שלAndrosupport(
   www.andropenis.com/ifu

Androsupport
ךיִרְדַמ
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ערה: לנוחיותך, מהחודש החמישי והלאה אפרי להוסיף תחילה מוט 0.3 ס”מ )חלק 12( ולאחר כמה ימים להחליף במוט 0.5 ס”מ )חלק 11( על 
מנת לזרז את התהליך וקצב ההתקדמות.

טבלאות9

זמן במשך היום גודל מכשיר

תקופת הסתגלות

3 שעות גודל התחלתי 5 ימים ראשונים

6 שעות  הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ 
)חלק11( 6-10 ימים

8 שעות הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ 
)חלק11( ימים 11 - 15

תקופת התפתחות

8 שעות הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ 
)חלק11( כל 7 ימים 1-2 חודשים

8 שעות הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ 
)חלק11( כל 10 ימים מהחודש ה- 3

8 שעות הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ 
)חלק11( כל 15 ימים מהחודש ה- 5

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

ץָלמוּמ

כל שעתיים או 1.5 שעות

מנוחה ועיסוי הפין 
והעטרה

אין להשתמש במשך יותר מ-8 שעות במרווחי זמן קבועים.

כל שעתיים, יהיה צורך להסיר את המכשיר למשך מספר 
דקות כדי לאפשר לרקמות להירגע.

אל תישן עם המכשיר.

3rd and 4th month 5th month
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שיטת שימוש10

הטיפול הנפוץ, למעט מרשם רפואי שונה, מורכב מ-2 תקופות:

       תקופת הסתגלות, הנמשכת 15 יום.

      תקופת אבולוציה, המורכבת מ-3 שלבים נפרדים: שלב אבולוציה ראשוני )חודש ראשון ושני(, שלב ביניים )חודש שלישי 
ורביעי( ושלב אבולוציה אחרון, שמתחיל בחודש החמישי.

אם הניתוח פשוט, מומלץ להתחיל בשימוש ב-Androsurgery® 15 ימים לאחר הניתוח. אם הניתוח מורכב מאוד, מומלץ 
להתחיל בשימוש ב-Androsurgery® חודש לאחר הניתוח. התייעץ תמיד עם המנתח שלך כדי שיוכל לייעץ כמה זמן לאחר 

הניתוח להתחיל להשתמש ב-Androsurgery® ואת משך השימוש.

ביום הראשון, כתרגול, התקן והסר את המכשיר 10 פעמים ברציפות. במקרה של עקמומיות, מומלץ להתאים את המכשיר 
־הרחק מהעקמומיות. דוגמה: אם יש לך עקמומיות ימינה, עליך למקם את המכשיר בכיוון ההפוך, למקם אותו שמאלה בת

חתונים. ואם יש לך עקמומיות כלפי מטה, עליך למקם את המכשיר כלפי מטה בתחתונים )ראה תמונות למטה(. כל שעתיים, 
יהיה צורך להסיר את המכשיר למשך מספר דקות כדי לאפשר לרקמות להירגע. לאחר החודש החמישי, יש להקפיד על מנוחה 

זו כל 1.5 שעות. השתמש במנוחה זו כדי לעסות קלות את הפין. שטפו את המכשיר עם מים וסבון PH ניטרלי כל 4 ימים.

תקופת התפתחות כִּירוּרגִיָה

8 שעות הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ )חלק11( כל 7 ימים 1-2 חודשים

8 שעות הוסף מוט קטן 0.5 ס"מ )חלק11( כל חודש מהחודש השלישי

היה סבלני ועקבי עם הטיפול, זה המפתח להשגת היעדים שלך. כל חריגה מתוכנית הטיפול עלולה לשנות את התוצאות 
שהושגו )התייעצו עם הרופא(.

ניתוחים11
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אמצעי זהירות לשימוש12

למרות שבדרך כלל אין אי נוחות, בחלק מהימים המכשיר עשוי להרגיש אי נוחות. אל דאגה, המשיכו להשתמש במכשיר. עם 
זאת, במידת הצורך, ניתן להפסיק את הטיפול ליום אחד.

אם אתה חווה כאב או אי נוחות, שינוי צבע כחלחל או חוסר תחושה של העטרה, הסר את המכשיר ועס את הפין. על ידי 
כך צבע הפין יחזור לקדמותו והתחושות הלא נעימות ייעלמו. אם אתה מרגיש אי נוחות בבסיס העטרה, עליך לנסות ללבוש 

כותנה או גזה כדי להגן על אזור רגיש זה.

אם לא הצלחת לענוד את המכשיר במשך 15 עד 30 יום, התחל את הטיפול ב-1 ס"מ )0.4 אינץ'( פחות מגודל המכשיר באותו 
זמן.

־חבורות בפין, תגובת עור הפין בחלק המרוחק של הפין ובבסיס הפין )אתר היישום של טבעת הפלסטיק(, כאב, שינויים דיס
כרומיים בפין, חוסר תחושה של בלוטות, תחושת עקצוץ, בצקת או אגירת נוזלים בבלוטות. , פצעים, גירוי, דלקת ואי נוחות 
מזוהים כסיכונים שיוריים. אם אחד מהסיכונים השיוריים הבאים מתרחש בזמן השימוש במכשיר, אנו ממליצים בחום 

להפסיק את השימוש בו.

אין להשתמש ב-Andropenis®: בזמן שינה, תוך כדי השתתפות בפעילות גופנית מאומצת או בספורט. בעוד תחת השפעות 
של סמים או אלכוהול. אם יש לך כיב, מחלה המועברת במגע מיני או פצע באזור איברי המין.

הקפידו על תקני היגיינה מחמירים בזמן השימוש במכשיר. הסר את המכשיר כדי להטיל שתן או לעשות צרכים או במהלך 
קיום יחסי מין. אם יש לך זקפה בזמן השימוש במכשיר, אל תדאג: הוא פשוט ירגיש קצת יותר הדוק.

אם אתה מפתח כתמים לבנים על העטרה שלך, יש צורך לראות רופא, מכיוון שייתכן שפתחת זיהום פטרייתי. היגיינה אישית 
חשובה מאוד. שמור את המכשיר נקי

השימוש בתרופות להמרצת צמיחת שיער )פינסטריד(, תרופות לטיפול בדיכאון, כדורי שינה, כדורי הרגעה ותרופות הרגעה 
יכולים להפחית משמעותית את היעילות של. השימוש במינוקסידיל מקומי להמרצת צמיחת שיער מותר.

במקרה של גירוי קל, חבורות פין או תגובה עורית של הפין בחלק המרוחק של הפיר או בבסיס הפין. אין להשתמש במכשיר 
במשך 4 ימים. יש למרוח משחה נגד גירוי פעמיים ביום, בוקר ואחר הצהריים, ואת משחת המרפא בלילה. אם הפצע נמשך, 
הפסק להשתמש במכשיר ופנה לרופא שלך. אם אתה מרגיש אי נוחות בציר הפין, עסה את הפין בקרם לחות למשך 5 דקות 

בכל לילה בתנועות מתיחה עדינות

התוויות נגד: חולים עם סוכרת בלתי מבוקרת, הרפס גניטלי, מחלות מין, דלקת שופכה ודלקת שלפוחית ​​השתן חריפה, 
קוואדריפלגיה  חולי  משתקים,  לימפומה,  לימפה,  סרטן  האשכים,  סרטן  דרמטיטיס,  בטן,  בקע  חריפה,  ערמונית  דלקת 

וחולים הנוטלים טיפול נוגד קרישה.

תופעות לוואי: Andropenis® תוכנן במיוחד לשימוש רפואי והשימוש בו אינו כרוך בתופעות משניות כל עוד הוא נמצא 
בשימוש נכון תחת האינדיקציות הנחשפות במדריך זה.
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פתרון בעיות13

פִּתָרוןֹ סיבה אפשרית בְּעָיָה

- שחרר מעט את הרצועות ובדוק שוב את ההתאמה. ודא שהמכשיר מיושר כראוי לאורך הפיר. רצועות הדוקות מדי, התאמה לא נכונה או חוסר יישור אי נוחות או כאב

- החל ריפוד נוסף במידת הצורך כדי להפחית לחץ.

- אם הכאב נמשך, הסר את המכשיר והתייעץ עם הרופא שלך.

- ודא שהמכשיר לא נלבש זמן רב מדי ללא הפסקות כפי שהומלץ. בלאי ממושך, התאמה לא נכונה או רגישות העור לחומרים גירוי בעור או אדמומיות

- השתמשו בקרם מחסום או בריפוד נוסף להגנה על העור.

- נקה את המכשיר באופן קבוע כדי למנוע גירוי מזיעה ופסולת.

- אם הגירוי מחמיר, יש להפסיק את השימוש ולהתייעץ עם רופא.

- הדק מחדש את הרצועות, וודא שהן מספקות תמיכה נאותה מבלי לחתוך את זרימת הדם. הרצועות רפויות מדי, יישום לא נכון החלקה או התרופפות

- ודא שהמכשיר מיושר כראוי וממורכז באיבר המין.

- בדוק אם יש בלאי או נזק לרצועות או מחברים. החלף במידת הצורך.

- עקוב אחר ההוראות בקפידה ליישור ויישום נכונים. מיקום לא נכון קושי ביישום המכשיר

- במידת הצורך, צפה בהדגמה בסרטונים

- הסר מיד את המכשיר אם מתרחשת נפיחות. לחץ מוגזם עקב רצועות, היצרות או גודל לא מתאים מכשיר גורם לנפיחות

- החל מחדש את המכשיר בצורה רופפת יותר, תוך הקפדה על זרימת דם תקינה.

- אם הנפיחות נמשכת, התייעץ עם הרופא שלך לפני חידוש השימוש.

- בדוק את המכשיר לפני ואחרי כל שימוש לאיתור סימני בלאי או נזק. בלאי רגיל, כוח מופרז במהלך השימוש שבר או נזק למכשיר

- החלף את המכשיר אם חלקים כלשהם שבורים או פגומים. אל תנסה לתקן מכשיר פגום בעצמך.

- נקה את המכשיר ביסודיות לאחר כל שימוש באמצעות סבון עדין ומים חמימים. ניקיון לא מספק בעיות ריח או היגיינה

- ייבש את המכשיר לחלוטין לפני אחסון או שימוש חוזר בו.

- החלף את המכשיר אם הוא מפתח ריח מתמשך או אם הניקוי לא פותר את הבעיה.

- בדוק את מצב הרצועות והמחברים. מחברים חלשים או בלויים רצועות ממשיכות 
להתנתק

- החלף את ההתקן אם המחברים אינם פועלים יותר ביעילות, מכיוון שהם עשויים שלא לספק 
תמיכה נאותה.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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